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Zum Geleit

Korpskommandant Hansruedi Fehrlin
Commandant de corps Hansruedi Fehrlin
Comandante di corpo Hansruedi Fehrlin

Als 1914 die ersten Militärflieger vom Berner 
Beundenfeld nach Dübendorf zogen, verlies-

sen sich die Piloten auf einige wenige, zuverlässi-
ge Mechaniker. Was mit diesen Pionieren begann, 
entwickelte sich im Verlauf der Jahre und 
Jahrzehnte zu einer alles umfassenden, zivilen 
Bodenorganisation zugunsten der Schweizeri-
schen Flieger- und Fliegerabwehrtruppen, heute 
unter dem Sammelbegriff Luftwaffe zusam-
mengefasst. Ob diese DMP, AMF, später BAMF 
oder letztlich BLW hiess, ist im Rückblick neben-
sächlich. Was zählte, war die hervorragende 
Qualität der Leistungen, welche von Fachleuten 
aus aller Welt stets bewundert wurde.  

Wenn die Betriebe Luftwaffe per Ende 2005 
aufgelöst werden, bedeutet dies nicht das Ende 
ihrer Aufgaben. Aus den verbliebenen Betrieben 
werden neu Flugplatzkommandos; verschiedene 
andere Bereiche, darunter diejenigen der bisheri-
gen Zentrale, werden auf verschiedenste neue 
Organisationen verteilt. Die Menschen hinter die-
sen Tätigkeiten, und letztlich zählen nur sie, sind 
in ihrer Mehrheit dieselben. Ihr unermüdliches 
Engagement und ihr unschätzbares Know-how 
werden auch in der neu organisierten Luftwaffe 
das Rückgrat bilden. 

Die Betriebe Luftwaffe sind bald Geschichte - 
ihre Mitarbeiter haben bleibende Spuren hinter-
lassen. Ihre Leistungen werden, nicht zuletzt dank 
dieser Publikation, unvergessen bleiben.

Hansruedi Fehrlin
Kommandant Luftwaffe

Avant-propos

En 1914, les premiers aviateurs militaires décol-
laient du Beundenfeld bernois pour rejoindre 

Dübendorf. A l’époque, les pilotes s’en remettai-
ent à une poignée de mécaniciens de confiance. 
Or, ce qui avait commencé avec ces quelques pi-
onniers s’est transformé, au fil des années et des 
décennies, en une organisation civile au sol couv-
rant tous les besoins des troupes suisses d’aviation 
et de défense contre les avions, aujourd’hui re-
groupées sous le terme générique de « Forces aé-
riennes ». Avec le recul, peu importe finalement 
que cette organisation se soit appelée DAM, 
OFAEM puis OFEFA et enfin EFA. Ce qui comptait, 
en revanche, c’était la qualité exceptionnelle des 
prestations fournies, qualité qui était admirée par 
des experts dans le monde entier. 

La disparition des Exploitations des Forces aé-
riennes au terme de l’année 2005 ne signera 
toutefois pas l’arrêt de mort de leurs tâches. Les 
exploitations restantes deviendront en effet des 
commandements d’aérodrome et plusieurs autres 
secteurs, parmi lesquels ceux de l’actuelle centra-
le, seront répartis entre les diverses nouvelles or-
ganisations. Quant aux personnes qui se cachai-
ent derrière ces activités – en fin de compte, elles 
seules nous importent –, la plupart d’entre elles 
poursuivront l’aventure avec nous. A l’avenir éga-
lement, leur engagement infatigable et leur préci-
eux savoir-faire formeront la colonne vertébrale 
des nouvelles Forces aériennes. 

 Bientôt, les Exploitations des Forces aé-
riennes feront partie de l’histoire. Leurs collabora-
trices et leurs collaborateurs y auront toutefois 
laissé une trace indélébile. Leurs prestations res-
teront à jamais dans nos mémoires, grâce peut-
être aussi à la présente publication.

Hansruedi Fehrlin
Commandant des Forces aériennes

Quando nel 1914 i primi aerei militari furono 
trasferiti dal Beundenfeld di Berna a 

Dübendorf, i piloti facevano affidamento su un 
numero ristretto di meccanici fidati. Con il passa-
re degli anni e dei decenni, ciò che era stato inizi-
ato da questi pionieri si trasformò in 
un‘organizzazione di terra civile completa al ser-
vizio delle truppe d‘aviazione e delle truppe della 
difesa contraerea, oggi raggruppate sotto il cap-
pello Forze aeree. Retrospettivamente il fatto che 
questi si chiamassero DAM, SAM, più tardi UFEFA, 
UFAEM e infine EFA è secondario. Ciò che conta-
va era l‘ottima qualità delle loro prestazioni che 
riscontrava l‘ammirazione degli specialisti di tut-
to il mondo. 
 
Il fatto che gli Esercizi delle Forze aeree vengano 
soppressi alla fine del 2005 non significa la fine 
dei loro compiti. Gli esercizi rimanenti verranno 
trasformati in comandi d‘aerodromo, mentre mol-
ti altri settori, tra cui quelli che erano finora di 
spettanza della centrale, verranno ripartiti tra una 
moltitudine di nuove organizzazioni. In definitiva, 
l‘unica cosa che conta è il fatto che la maggioran-
za delle persone chiamate a svolgere questi com-
piti sono le stesse di prima. Il loro inarrestabile 
impegno e il loro preziosissimo know how costi-
tuiranno la spina dorsale delle Forze aeree anche 
dopo la ristrutturazione. 
 
Ben presto gli Esercizi delle Forze aeree apparter-
ranno alla storia, i loro collaboratori hanno lascia-
to tracce indelebili. Non da ultimo grazie a ques-
ta pubblicazione, le loro prestazioni non cadran-
no nel dimenticatoio.

Hansruedi Fehrlin
Comandante delle Forze aeree

Introduzione
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Wenn Ende 2005 die Betriebe Luftwaffe 
(BLW) aufgelöst werden, schmerzt 

dies alle, welche sich seit vielen Jahren, 
teilweise Jahrzehnten, für die zivile Boden-
organisation der Schweizer Luftwaffe ein-
gesetzt haben. Von Anbeginn an waren es 
unsere Mechaniker, Sattler, Schreiner, spä-
ter Elektriker, Elektroniker, Techniker und 
Ingenieure, welche mit nicht nachlassen-
dem Eifer dafür gesorgt haben, dass die 
Militärflugzeuge einsatzbereit waren, Über-
mittlungs-, Führungs- und Frühwarnein-
richtungen rund um die Uhr funktionierten 
und die Flugplatzinfrastrukturen uneinge-
schränkt funktionsbereit waren. 

Während des Kalten Krieges wurde die 
Schweiz um ihre Profis am Boden benei-
det, welche jederzeit für die materielle 
Einsatzbereitschaft der Luftwaffe sorgten 
und auch in der Miliztruppe Führungs-
verantwortung übernahmen. „Jede Luft-
waffe fliegt auf ihren Reserven“, hiess es 
damals. Die Schweizer Luftwaffe galt als 
eine der bestvorbereiteten und, dank ihrer 
zivilen Bodenorganisation, auch als eine 
der effizientesten.

Vorwort Préface Prefazione

Lorsque disparaîtront, à la fin de l’année 
2005, les Exploitations des Forces aéri-

ennes (EFA), toutes les personnes qui, depuis 
de nombreuses années voire décennies, se 
sont investies corps et âme dans l’organisation 
civile au sol des Forces aériennes suisses, au-
ront un pincement au cœur. Depuis le début, 
ce sont en effet nos mécaniciens, nos selliers, 
nos menuisiers et plus tard nos électriciens, 
nos électroniciens, nos techniciens et nos in-
génieurs qui ont payé de leur personne pour 
que les avions militaires soient prêts à inter-
venir, que les dispositifs de transmission, de 
conduite et de préalerte puissent être exploi-
tés en permanence et que les infrastructures 
aéroportuaires fonctionnent toujours sans 
fausse note. 

Durant la guerre froide, la Suisse et ses 
professionnels au sol, lesquels veillaient en 
permanence à la disponibilité du matériel des 
Forces aériennes et occupaient également 
des fonctions de commandement au sein des 
troupes de milice, étaient hautement jalousés. 
A l’époque, on disait que « chaque force aéri-
enne volait sur ses propres réserves ». Et si 
les Forces aériennes suisses étaient réputées 
pour leur excellente organisation et leur effi-

Die Zeiten ändern 
sich, und wir uns 
mit ihnen

Les temps 
changent, 
et nous avec

Il fatto che gli Esercizi delle Forze aeree 
(EFA) vengano soppressi alla fine del 

2005 rattrista tutti coloro che da anni, al-
cuni addirittura da decenni, si sono impeg-
nati a favore dell‘organizzazione di terra 
delle Forze aeree svizzere. Sin dall‘inizio i 
nostri meccanici, sellai, falegnami e più 
tardi anche i nostri elettricisti, elettronici, 
tecnici e ingegneri hanno provveduto con 
intramontabile impegno a preparare i veli-
voli militari, a far funzionare le installazio-
ni di trasmissione, di condotta e di pre-
allarme 24 ore su 24, nonché a mantenere 
in funzione le infrastrutture degli aerodro-
mi senza restrizioni di sorta. 

Durante la Guerra fredda tutti invidia-
vano la Svizzera per il suo personale di ter-
ra professionista, il quale, dal profilo del 
materiale, garantira in ogni momento la 
prontezza operativa delle Forze aeree as-
sumendo anche delle responsabilità 
nell‘ambito della truppa di milizia. Ai tem-
pi si usava dire che „Tutte le forze aeree 
volano sulle loro riserve“.  Le Forze aeree 
svizzere erano considerate una delle me-
glio preparate e, grazie alla loro organizza-

I tempi 
cambiano, 
e noi con loro

Peter Flückiger
Chef Betriebe Luftwaffe
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Vor rund zehn Jahren begannen die 
Armeen weltweit zu schrumpfen. Es galt, 
sich auf neue Aufgaben zu konzentrieren:
Auslandeinsätze, Katastrophenhilfe, Schutz 
von Konferenzen usw. Die BLW haben auch 
diese Herausforderungen gemeistert. 

Wenn wir heute als eigenständiger 
Unternehmensbereich der Luftwaffe „ab-
treten“, tun wir das zu Recht mit Stolz. Die 
Luftwaffe konnte sich immer hundertpro-
zentig auf ihre Bodenorganisation verlas-
sen. 

Tempora mutantur, nos et mutamur in 
illis - Die Zeiten ändern sich, und wir uns 
mit ihnen. Unsere Mitarbeitenden werden 
aber weiterhin ihr Können, ihre hohe 
Dienstbereitschaft und Zuverlässigkeit in 
den Dienst der Luftwaffe stellen und damit 
ihren Beitrag zur Erfüllung des Auftrags 
leisten.

Peter Flückiger
Chef Betriebe Luftwaffe

Vorwort Préface Introduzione

cacité hors normes, le mérite en revient en 
grande partie à son organisation civile au 
sol.

Partout dans le monde, les effectifs de 
l’armée ont commencé à fondre comme nei-
ge au soleil il y a de cela 10 ans à peine. 
L’heure était alors à la concentration sur de 
nouvelles tâches : engagements à l’étranger, 
aide en cas de catastrophe, protection de 
conférences, etc. Et ces défis, les EFA les ont 
également relevés avec succès. 

Demain, nous n’existerons plus en tant 
que secteur autonome des Forces aériennes. 
Nous quitterons toutefois la scène la tête 
haute, à plus forte raison que ces dernières 
ont toujours pu compter sur nous à cent pour-
cent. 

Tempora mutantur, nos et mutamur in illis 
: les temps changent, et nous avec. Nos colla-
boratrices et collaborateurs pourront toute-
fois continuer à faire bénéficier les Forces aé-
riennes de leur savoir-faire, de leur serviabili-
té ainsi que de leur fiabilité, contribuant du 
même coup à la bonne exécution de la missi-
on.

Peter Flückiger
Chef des Exploitations des Forces aériennes

zione di terra civile, anche una delle più ef-
ficienti.

Una decina d‘anni fa, per le forze aeree 
di tutto il mondo iniziò il periodo caratte-
rizzato dalla riduzione degli effettivi. Occor-
reva concentrarsi sui nuovi compiti, quali 
gli impieghi all‘estero, l‘aiuto in caso di ca-
tastrofe, la protezione di conferenze, ecc. 
Gli EFA hanno saputo far fronte egregia-
mente anche a queste sfide. 

Se oggi ci „ritiriamo“ come settore 
aziendale autonomo, lo facciamo a giusta 
ragione con orgoglio. Le Forze aeree han-
no sempre potuto fidarsi al cento per cen-
to della loro organizzazione di terra. 

Tempora mutantur, nos et mutamur in 
illis - I tempi cambiano, e noi con loro. 
Anche in futuro, i nostri collaboratori met-
teranno le loro capacità, la loro disponibi-
lità e la loro affidabilità al servizio delle 
Forze aeree aiutandole così ad adempiere 
il loro mandato. 

Peter Flückiger
Capo degli Esercizi delle Forze aeree


